
 o,hagu urna, h,umn ,tu ufk, h,ejc ot
 /// o,t(d-uf)ofh,uct dvbnc urvzv - 

    touhe hrv 'wurna, h,uumn ,tuw :rnut tuvaf ',uumnv ouhe vz kufh :h"ar
ubt ohtur /vru,c ohkng uhv,a 'wufk, h,ueujc otw ohhen hbt vn tv 'runt ,uumnv
h,ueujc otwa ohrnut ubhhv wurna, h,umn ,tuw rntb tknkta h"ar ka urntnc
eru /,uumnv ouhe ka ,ugnan ivc ah ukt ,uch, od hf ',uumnv ouhe kg hte wufk,
hcr hcs uars vbvu /wvru,v kngw kg tuv iuufnva h"ar ehxn iuakv ,ukhpf hbpn
arpk hbt od vbgt if kg ',umumhb vnfk ohekj,n ova (/sk ihrsvbx) ktgnah
'vagnv ouhe kg ov ,ubuakv hbac cu,fv ,buufa tuvu 'rjt lrsc cu,fv ,buuf
rapt hta woheujwf ohrsdun o,men ',ubhjc hba vagnv ,sucgc tmun v,t okut
/o,kcux ,gsva ohrcs ova wohypanwf ohrsdun o,menu 'ongy enugk ,srk
ivu woheujwv kg iv ',uumnv kkf kg wvumnw ,ch, ,arp,n kkf lrsca ;t kg vbvu
,uumnv uktk er cu,fv iuuhf itfa arpk ouen ah ouen kfn 'wohypanwv kg
tuv cu,fv ,buufu 'sujkc woheujwv ,t vkhj, rhfzvk ohsevsn 'rtucn ongya
tuv oheujv rmh 'ohypanv rmhn oheujv rmh vbua hf 'ohrmh hbhn hba kg rhvzvk
ihtafu 'ongyu obhbg o#v$n 'uhagn rap ,t ostv in gcu,v 'w.kw ,bhjcc kkf lrsc

/onhhekn uhsh vprn vz hsh kgu 'kfxfu rgbf urhsdn tuv oarpk gsuh ostv
u,kufhc iht zt 'icun ongya ,uumnv kg ,u,pk tcv rmhv hbp ov ohbua    
'vumnv ,t ohhek cuhjv omg og ohfxvk tuv u,kucj, rehgu ',uumnv in .muk,vk
/gushf ohngy vnfn ,tz jhfunu 'vz vumnk ;eu, iht vz vrenca uhbpk rtcn okut

 

 hbhx rvc van kt wv rcshu-(t-vf),"havc iujycv ,sn ,umhjb ihbgc
     tvn tkt 'hbhxn urntb ,umnv kf tkvu 'hbhx rv kmt vyhna ihbg vn" :h"ar

ivh,ukkf urntb ikuf ;t hbhxn vheusesu vh,uyrpu vh,ukkf urntb vyhna
 wevu /k"fg '"f"vu,c vhuba lf 'hbhxn ivheusesu::::wwwweeeevvvv    oooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuuttttvvvvouen ah ihhsg 

?vburjt ut vbuatr vumnc tku euhsc uz vumnc tkt vz snhk tk vnk ubh,ktak
kf ufhrtv rcf vbv /vyhna ,umn ruthc osevc ihbgv cahhk s"bgk vtrbu    
sjt kf ckc gucek tuv vumnv suxha 'vyhnav ,umn aruau ogy rtck oharpnv

fu /,"havc iujycv ,sn sjtulllluuuubbbbhhhhjjjjvvvvwwww'k"zu vyhna ,umn suxh rtck (s"p vumn) 
kf hf 'tuv lurc oac iujyc ostv ;hxuha ostv vzc tmnb rjt ,kgu, ah sugu"
ohksdv uh,uct ,kjbu uh,ugere hkusd kf okugk rhepvku ,,k ucck og tmunv
,sn okugk uc ezj, tk 'uhnh kf vjpanv kfu tuv lfc snuknu ',jt vba kfc
,umn gusn ogyv uvza 'rnuk ah f"tu /k"fg '"iujycv yughn tku vcrv ,ukhfv
hkfutk tkt vru, vb,hb tk" :k"zj urnta vn gusha /hbhx rv og rae,b vyhna
curc v"cevu 'kuftk vn vhv tk oau 'rcsnc vru,v ,t ukce ktrah kkfa /"inv
ktrah hbc kf hbhgk ohhukd ohxhb vhvu 'ohnav in in ovk rhynv 'ucuyu usxj

ehhusn od rcsvu /ovc ojkhvk ubhkga cu,fv ubk znur ukt ohrmh hba kg    
hf 'wurna,w rnut tuv wh,Imnw kgu wufk,w rnut tuv wh,«e)jw kg hf 'cu,fv iuakn
unf wvhpmw od tuv ugnana wvrhnaw iuak lhha ostvk ohbcun ova ,uumnc
h,n vpmnu ih,nnw :oa h"arhpu wrcsv ,t rna uhctuw (th 'zk ,hatrc) rntba
'ovk iucb ogyaf ,uumnv ,t ohhek ostv eeu,an hkkf iputc hf 'wtch
aecn tuv 'rnukf wurna,w ,bhjc kg ojuk tuv ovk sdb,vk tc rmhvafu
ohheh ifu ung ojkha ostv ,t vru,v vrhvzn vz kgu ',ueeu,avv ,t ,ucfk
hf',umnt,v ka cmn ubhhv 'wufk,w ,bhjc ov woheujwv ouhe okut 'wurna,wv ,t
lhrm lfk 'ostv ,gs kg ohkce,n obht ohngpku ohgush obht ongya rjtn
ubk vrun if kgu 'lf kg ojuk rmhvaf yrpcu 'onuhec .nt,vk vn ,bhjcc

 /wufk,wv ,t ohhek sutn .nt,b ifta vru,v
vbuntc ohrusjv ohtrhv hf 'rcsv vzc ohuua ,uapbv kf tka uhktn icun    
rmhvu 'oheujv ,t ohhekn cfgnv rmhv hbpc xhr,f thv o,bunta ohfuz vruvy
;fh,u 'ovk usungh o,unhn,a ugshc 'oheujv kg ogcu,k ukhpt vxbn ubht
ubk rnut v"cevu 'wv ogn vrhzd vz hrv 'vru,c cu,f rcsva rjtna uk uchah
oheujvc ot od hf ,gsk ubhkg okut /vhrjt rvrvk ,uar lk ihtu h,eej veuj
vzht ohbp kf kg uk ah 'ub,ut ,uyvk rmhvk vp iuj,p iht vru,c oharupnv
odu 'cuhj ovc ihta 'ubh,uctn ubkchea ohbua ohdvbnn ub,ut ,uprk vp iuj,p
ezj,vk ubhkg kyun ukt kgu 'vru,c lnxu ogy ovk ohgsuh ubt iht ohngpk
kfk ah 'ohdvbnv hngy ohgsuh ubt iht ubh,dav rmue ,njn ot oda vbcv lu,n
jrfv lfk utra tk ot dvbn ouac ubh,uct udvb tku 'cdab ihbgu ogy dvbn

 /vru, hpud iv ukt od hrv if otu 'vru,v in lnxu
ah vz hpk f"tu /,uagkn u,kufhc ubht rat rcs oua ihtu "kufh kf" ,"hava
tuv vyhna ,umn ohhek iputva 'hbhx rv og rauen vyhna ,umna ogyv rtck
vxbrpv gcyv lrs hp kga odvu '"kufh kf" tuv w,h tuva ,"havc jych og er
sjt kf iht vyhnav ,bac ot f"tu 'uvsac sjtu sjt kf ka exg h"g tc
w,h tuva ,"havc juyck lhrm f"gu /vxbrp ovk vhvh ifhvn 'uvsac exug sjtu
ukhptu 'gcyv lrsc vkgnk tuva iputc od sjtu sjt kf xbrpk ,kufhv uk ah

/rcsnc ubh,uct ,t iza unf 'ohxb lrsc
 c,fa 'hbhx rvu vyhna ,umn ihc raev ihbgc ogy sug ;hxuvk ahu     tttt""""rrrrddddvvvv

wvc obujyc unhaha hsf tuv ktrahk vru,v u,bh,b rehgu" 'k"zu (yh'cf) hkanc
tuvu 'okav iujycv tuv kfv rehga hpk tuvu 'wudu okxf ohvktc unhahu a"nf
rehgu" 'k"zu (d"p vnka ict) t"rdvn tcun vz ihgfu /k"fg '"wufu ,uumnv kf kkf
ucka hnu 'wufu ushc ohhe,n u,ru, iht iujyc rxjn tuva hnu 'iujycv tuv kfv
hnn cuy r,uh tuv ',urunj ,urcg kg rcuga hp kg ;t iujycv ,snc cuy
,ukhndcu vru,c exuga p"gt 'vtbau vtbe hshk tc z"hga iujyc rxjna

 /k"fg '"oa ,uagk tkt ubht vz kfa 'ohsxj
,umnc 'f"t 'wvc jyuck tuv vkuf vru,v kf ka ,hkf,v kfa rjtn 'f"tu     

/sjtu sjt kf ka ckc iujycv ,sn arah vyhna

"vru,v ,thre hbhs" - The c"ban in his vnsev to [vke] vru,v ,thre wkv quotes the Rambam that ubhcr van was ie,n to read from the Torah
ohcrc on ,cau 'hahnj 'hba ouh so that 3 days should not go by without hearing vru,. Ezra was ie,n to also lain by vjbn on ,ca, 3 people should
be vkug & no less than 10 oheuxp be lained (c"p e"c ihhg). khdbg ;xuh wr[wy kkf vru,k ohbuhm]  klers: is the vbe, of ,"vhre a cuhj on shjhu shjh kf to
lain it & the true kgc is thmun everyone’s cuhj through vbugf gnua, or is the cuhj on every shjh only to hear the Laining like the mitzvah of kvev? 
     The g"ua [wc 'u"ne j"ut]  says one may learn during ,"vhre as long as there are 10 people following the vthre. The vfkv ruthc says this is
sutn vun,! How can one be permitted to learn during Laining, how will he hear the true kgc? The j"j says tbhp,xns tkuk, I would say this
halacha is referring to one who already heard the Laining, but only quietly. However, he concludes that the end of this ;hgx is not gnan like this.
g"mu. The g"ua [oa] says: "truev hpn ognaku u,gs ihufk uhrcsc esesnk hutr". The c"ban brings the ovrct idn that was rhnjn that even
though there is a vyha that allows one to recite oudr, sjtu tren ohba, he was rhnjn to listen to every word,  ,gs ifut"rdv . The c"ban adds
that many ohburjt suggest to read along with the true kgc because without doing so it is harder to be iufn & listen to every word.

 [df wx 's"j j"ut n"dt]van wr     says one must listen very intently to ,"vhre & not miss one word. If he missed a word or euxp - if it is the laining of
Monday/Thursday or vjbn ,ca, if the aliya was only 3 posukim exactly, he won’t be tmuh because he’s missing & it would be considered like he
only heard 2 full Aliyos. If the Aliya was longer than 3 posukim, he would be scghsc tmuh.

 [wt ,ut tf wx ,unch ktuna ,frc]rgc lurc wr     brings from his rebbi ohhj wr who klers: if we don’t have a full ihbn that didn’t hear ,"vhre, may
we use ukuff ucur to complete a minyan of 10 so we can Lain? Do we need a full ihbn of people that weren’t tmuh or is it enough if cur of the
minyan wasn’t tmuh & use the ihs of ukuff ucur? R’ Chaim’s vrhej is: What is the vbe, of vragc ,"vhre? Is the vbe, only on a ruchm of 10 &
without vrag there wasn’t a vbe,, or is the cuhj of ,"vhre on every shjh but it can only be executed with 10 people? If the cuhj is only created
if there are 10 people that didn’t hear laining yet, then we know we can’t lain if only cur of the ihbn wasn’t tmuh, because the ihs of cur can’t
create a cuhj. If, however, the cuhj is kj on everyshjh just we need 10 to Lain, then it’s lhha to say ukuff ucur because there is cuhj cur already
& only ruyp yughn & we always say ukuff ucur to complete the cuhj. In  [,ujpc v"s wdne wx]vfkv ruthc  the j"j brings the ost hhj that klers the
above vrhej. The j"j says a kusd ost brought him a vhtr from a i"r that even if only cur of a ihbn didn’t hear, that would be enough to lain. a"g

                                                                                                                                                                                                              

R’ Chaim Kanievsky zt”l (Ta’ama D’kra) would say:
     “wufk, h,eujc otw - Why does the Torah mention in the berachos here that we will have what to eat, our trees will bear fruit,
and the like? Why not state like in Parshas Ki Savo that we will be blessed with all sorts of riches? Over there, the Torah was
talking to all of Klal Yisroel, therefore, Moshe blessed everyone with wealth and riches. However, here, the Torah is talking to
Talmidei Chachamim, as it says ‘Im Bechukosai Talaichu’ - shetiyu ameilim baTorah! Torah scholars don’t look for wealth
and riches - they are not blessings to them but curses. However, they do wish to have food to eat and fruit bearing trees.”

A Wise Man would say: “It is never too late to be what you might have been.”                              

TTTTTOOOOO     SSSSSUUUUUBBBBBSSSSSCCCCCRRRRRIIIIIBBBBBEEEEE     

AAAAANNNNNDDDDD     RRRRREEEEECCCCCEEEEEIIIIIVVVVVEEEEE     TTTTTHHHHHIIIIISSSSS     

TTTTTOOOOORRRRRAAAAAHHHHH     SSSSSHHHHHEEEEEEEEEETTTTT     WWWWWEEEEEEEEEEKKKKKLLLLLYYYYY.....

WWWWWWWWWWWWWWW.....TTTTTOOOOORRRRRAAAAAHHHHHTTTTTAAAAAVVVVVLLLLLIIIIINNNNN.....OOOOORRRRRGGGGG

OOOOORRRRR     SSSSSEEEEENNNNNDDDDD     AAAAANNNNN     EEEEEMMMMMAAAAAIIIIILLLLL     TTTTTOOOOO

TTTTTOOOOORRRRRAAAAAHHHHHTTTTTAAAAAVVVVVLLLLLIIIIINNNNN@@@@@

YYYYYAAAAAHHHHHOOOOOOOOOO.....CCCCCOOOOOMMMMM

                                                                                                                                                                                                             

OO OO
nn nn
bb bb
ee ee hh hh

aa aa ll ll
ff ff oo oo

ff ff
tt tt hh hh
oo oo uu uu

ss ss aa aa
nn nn dd dd

ss ss
oo oo ff ff

SS SS
hh hh oo oo

mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa
bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww ss ss

-- -- ww ww
ww ww ww ww

.. .. cc cc
hh hh ii ii
cc cc kk kk
ee ee nn nn

ss ss ff ff
oo oo rr rr
ss ss hh hh
aa aa bb bb

bb bb
oo oo ss ss

.. .. cc cc
oo oo mm mm

-- -- TT TT
hh hh ee ee

cc cc hh hh
aa aa rr rr
ii ii tt tt yy yy

tt tt hh hh
aa aa tt tt

ss ss ii ii
mm mm
pp pp
ll ll yy yy

hh hh ee ee
ll ll pp pp
ss ss
ff ff aa aa
mm mm
ii ii ll ll ii ii
ee ee ss ss

oo oo ff ff
MM MM
ee ee ll ll
aa aa mm mm

dd dd
ii ii mm mm
,, ,, AA AA

gg gg uu uu
nn nn oo oo

ss ss
aa aa nn nn
dd dd
GG GG
rr rr uu uu
ss ss hh hh
oo oo ss ss

ii ii nn nn
EE EE rr rr
ee ee tt tt
zz zz
YY YY ii ii
ss ss rr rr
oo oo ee ee

ll ll aa aa
tt tt
ZZ ZZ EE EE
RR RR
OO OO

ee ee xx xx
pp pp
ee ee nn nn

ss ss ee ee

'''''xxxxx     zzzzznnnnnyyyyyppppp     iiiiieeeeellllliiiiirrrrrlllll
lllll`̀̀̀̀eeeeennnnnyyyyy     sssssqqqqqeeeeeiiiii     mmmmmdddddxxxxxaaaaa`̀̀̀̀
lllll"""""fffff     '''''iiiiiaaaaaeeeeehhhhh     '''''xxxxx     oooooaaaaa     xxxxxhhhhhlllll`̀̀̀̀

lllllgggggxxxxx     `̀̀̀̀yyyyyiiiiixxxxx     eeeeezzzzziiiiirrrrrxxxxxeeeee
mmmmmdddddxxxxxaaaaa`̀̀̀̀     '''''xxxxx     zzzzzaaaaa

uuuuuxxxxxeeeeewwwww     ddddd"""""rrrrr     dddddnnnnnlllllyyyyy

Torah Tavlin Publications
34 Mariner Way, Monsey, NY 10952

© All Rights Reserved

Monsey Edition

  courtesy of myzmanim.com

Printed By: Quality Printing

Graphic Copy & Printing

(845) 352-8533

zzzzzeeeeeaaaaa`̀̀̀̀ccccc     '''''ddddd     wwwwwxxxxxttttt     -----     xxxxxnnnnneeeeerrrrraaaaa     fffff"""""lllll

Special Mazel Tov to Rabbi &Special Mazel Tov to Rabbi &Special Mazel Tov to Rabbi &Special Mazel Tov to Rabbi &
Mrs. Eliezer Abish & Rabbi Mrs. Eliezer Abish & Rabbi Mrs. Eliezer Abish & Rabbi Mrs. Eliezer Abish & Rabbi 
& Mrs. Menachem Vilner & Mrs. Menachem Vilner & Mrs. Menachem Vilner & Mrs. Menachem Vilner 
on the chasuna of Yossi &on the chasuna of Yossi &on the chasuna of Yossi &on the chasuna of Yossi &
Saraleh. May they build aSaraleh. May they build aSaraleh. May they build aSaraleh. May they build a
bayis ne’eman b’yisroelbayis ne’eman b’yisroelbayis ne’eman b’yisroelbayis ne’eman b’yisroel

9:17 - `"xbd / rny z`ixw onf | 8:41 - `"n / rny z`ixw onf | 7:46 - zay zexp zwlcd | 6:35 - w"yr dgpnd blt
9:17 - mz epiaxl / k"d`v | 8:55 - miakekd z`v w"yven | 8:05 - ycew zay dngd zriwy | 10:29 - `"xbd/dlitz onf seq

*********************************************************************************************************************************************************************************************************************

         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (76).  Toiveling Food Storage Items.
Details of the Beracha on Tevilas Keilim. In the last few
issues, we mentioned a number of items that because of
halachic doubts regarding their validity are immersed in a
mikvah without a beracha. The Darkei Teshuva (120:19)
says that even though a beracha is not actually spoken on
these utensils, one should still think through the words of the
beracha. Since there is an opinion that doing this is like
actually saying the beracha (and it is certainly not a beracha
levatala, as the Pri Megadim writes in OC 185:1), it should
be done. The same is true if one has a safek if he needs a
beracha on food items. (See V’zos Habracha page 88)
When Toiveling Many Keilim. If one is toiveling many
keilim, he should be careful not to talk out during the
immersion process until he has finished toiveling all of them,
unless it is something necessary for the immersion. If he did
speak out not regarding the tevila, once he was toivel a single
keili, he does not need to make a beracha again (see Mishna

      

Berurah 8-28). However, if he made a beracha and spoke
out before toiveling the first utensil, (words that are not
regarding the tevila), then he must repeat the beracha. 
Holding Keilim in the Proper Hand. A right-handed person
should hold the keili as he says the beracha in his right hand.
A lefty should do it in his left hand (MB 206-18). After the
beracha, he should immerse the object with that specific
hand. One may sit when he says the beracha (see Magen
Avraham 8-2, Sefer Tevilas Keilim page 155). 
In Which Mikvah? If a person is toiveling utensils in a
mikvah made for men, he should make the beracha outside
and then walk in and do the tevila without any interruption.
NOTE: There are certain men’s mikvaos that may not be
valid for tevilas keilim, or at least not valid while the filter is
running. This is a shaila that must be checked out with the
Rav in charge of the mikvah before doing anything further. If
one immersed all of his utensils in the mikvah without a
beracha, the tevila is still valid.



   If someone would ask you, what is the best midda that a person should acquire, what would you say? This question was
asked by Rav Yochanan ben Zakai to his 5 talmidim. Each one said a different midda. One said a good friend, one said a good
eye, and another said a good neighbor. But Rav Elazar ben Arach said a good heart, a lev tov. Rav Yochanan then said that
everything that everyone else said is found in the words of Rav Elazar. This means that all the other good middos will be
acquired, if one works on achieving the all encompassing midda of Lev Tov. What is a Lev Tov and how do we acquire it? 
    Rabbeinu Yonah explains a Lev Tov as one who is patient with others and doesn’t get angry. The Tiferes Yisroel teaches
us that a Lev Tov is someone who responds to people softly and considerately and is always ready to do them favors. Shlomo
HaMelech teaches us in “Lev Tov Mishte Tamid.” (Mishlei 15,15) A person who has a good heart is as if he is always at a
party! In fact these are the last words of the Shulchan Aruch (O”C) which is implying that one should make this a goal of life
to achieve a happy frame of mind and have a  good and happy heart with all people and throughout the challenges of life.
    If this is a goal of life, then certainly it is what we strive to achieve during these lofty days of Sefiras HaOmer which is all
about tikkun HaMiddos. The numerical value of Lev is 32 and the numerical value of Tov is 17. The first 32 days of sefira, are
days of Lev, when we mourn the 24,000 students of Rabbi Akiva who died for not showing each other sufficient honor. These
32 days after Pesach are therefore saturated with “heart” and it is our job to grab the sparks of holiness at this time. The last 17
days are called Tov, since "vru, tkt cuy iht". We begin a new and higher level in our journey toward Tikkun HaMiddos and
Kabbolas HaTorah. The last 17 days receive their holiness from Shavuos, from the great day of Matan Torah. 
    I think we can all agree with Rav Elazar ben Arach, that one who has a Lev Tov has it all.

    This parsha discusses the frightening curses of the tochacha. I once heard an amusing anecdote that can perhaps help us
gain insight into these seemingly ominous posukim.
     A woman was experiencing the onset of labor and its associated pain. She saw a piece of paper on which several
posukim were written. Not knowing how to read, she simply placed it under her pillow as a segula to alleviate her pain and
to expedite a smooth labor. Unbeknownst to her they were posukim from the tochacha! That, notwithstanding, she Boruch
Hashem had an exceptionally easy time and the shouts of Mazel Tov were soon heard. (Please, do not try this “segula” at
home!) Let us delve a bit deeper to understand what transpired here. The Gemara says in Megilla 31b that we always read
the tochacha in close proximity to Shavuos because it is a Rosh Hashana of sorts ikhtv ,urhp kg ohbushb ,rmgc.
     Possibly there is a direct correlation between the crops and the tochacha. As one peruses the posukim of the tochacha,
we chance upon a concept. That one may be living life as a “mikra” - a chance happening. Failing to see the Yad Hashem
in everything. That is, Lo Aleinu, a catalyst for retribution, to shake us into reality.
      Parshas Behar is replete with the idea that all our possessions are divinely on loan to us and WE are not the owners.
The concept of Shemitah and Yovel, the temporary sales of fields, all teach us this. Thus, the judgment of ikhtv ,urhp is how
much we realize that all the heavenly gifts bestowed upon us are not mikra, by chance. 
     That is the lesson of the tochacha. Realizing that each child is a gift and not something natural that we deserve means
learning the lesson of Bechukosai. Hence, she had a healthy baby.                                                                                                  

                                                                                                                                                                                                              

 wvc jych rat rcdv lurc
 /// ujycn wv vhvu(z-zhwhnrh)

ofhrcsn lrg ic rzgkt hrcs ,t hbt vtur
 //// ofhrcs uhrcs kkfca(y-c ,uct)

h,kck ofapb kgd, hypan ,t otu uxtn, h,ejc otu
 /// h,hrc ,t ofrpvk h,umn kf ,t ,uag(uy-uf)

 /// vhkg jyck o,cahu gcak o,kftu vhrp .rtv vb,bu(yh-vf)
      A fascinating story is told about the neighborhood in Jerusalem known as Meah Shearim and its humble origins. 
     In Hebrew, Meah Shearim means one hundred doors. The Jerusalem neighborhood by that name refers to the one
hundred gates evoked in the Torah and the Parshas HaShavua that was read in the Beis Haknesses during the week in
which the district was created. It was built during the 19th century, as life in the Old City of Jerusalem became too
uncomfortable. The neighborhood houses consisted of two rooms for about ten people, each built next to each other,
forming a natural wall, while schools and yeshivos remained in the Old City.
     About 120 years ago in the holy city of Jerusalem, lived an askan by the name of R’ Zalman Baharan zt”l (son of the
holy R’ Nochum of Shadik zt”l). He had a beloved student by the name of Yissachar who was engaged to be married to a
girl from a fine Jerusalem family, with a high pedigree and lineage. Unfortunately, two years passed after their initial
engagement and the couple were still not married. Eventually, the bride’s father gave Yissachar an ultimatum: either marry
my daughter at once, or break off the engagement. The problem was that poor Yissachar did not have two pennies to rub
together, let alone enough money to make a wedding and support a wife. He did not know what to tell his prospective
father-in-law. So he said nothing and waited for Divine salvation.
     R’ Zalman Baharan was touched by the young man’s plight and longed to help him. At first he considered going door
to door collecting donations, but he knew that his student would never accept such a handout. To further complicate
matters, his own dire financial straits prevented him from helping Yissachar from his own pocket.
    R’ Zalman had a cousin who was also named Zalman. To differentiate between the two cousins, one was called R’
Zalman Baharan and the other was known as R’ Zalman Baharil (ben Harav Yaakov Leib). R’ Zalman decided to ask his
cousin’s advice, and the two Zalmans put their heads together to devise a plan. It was obvious that they couldn’t take out a
loan, for how would they ever repay it? R’ Zalman Baharil then suggested that they wait until Sukkos and sell esrogim, but
his cousin countered that it would deprive the regular esrog merchants of their livelihood. 
    In the end it was R’ Zalman Baharan himself who came up with a viable plan: There was a vacant lot north of the city,
that they hoped to eventually use to build a settlement, although they had yet to obtain enough money to start building.
“Why don’t we use part of the land to grow wheat for shmura matza?” he suggested. “We’ll have lots of customers, as
people know they can trust our integrity. We can earn money, and the profits will pay for Yissachar’s wedding!” 
     A fine idea indeed. That very day the residents of Jerusalem were astonished to see two of its most distinguished
citizens - R’ Zalman Baharan and R’ Zalman Baharil - setting out early in the morning, with gardening equipment slung
over their shoulders. For three days straight, the two Zalmans weeded and plowed until the ground was ready for seeding.
The day after the wheat was planted, a light rain fell - a sign, the two men agreed, that Hashem approved their plan.
Indeed, the crop seemed to take to the land and it was not long before they began to see results. A few days later, R’
Zalman and his cousin informed the girl’s father that the wedding would take place before Pesach. After thast, they were
able to secured a loan, confident that they could repay it in time. Yissachar and his bride were blissfully wed. 
   At the end of the season, the two Zalmans harvested the wheat, bundled it into sheaves, and personally milled and sifted
it. It was a very fine quality of wheat, and kosher for Pesach according to the highest standards of kashrus. It sold well,
and with the money they earned, they easily repaid the loan. 
     They continued to succeed in this righteous endeavor until they earned enough money to begin construction on the
land, and in this way, the holy community of Meah Shearim was founded on the basis of a mitzvah.                                         
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 /// ,ghcav vbac kftb vn urnt, hfu(f-vf)
llllyyyynnnn: After the sixth grade class in a New York yeshivah
managed to get their third Rebbi to quit in a span of weeks,
the principle realized he was going to have to do something
drastic to get a rebbi for this class. He posted the position,
offering double the regular salary. Naturally, there were
many applicants. Here was a rebbi job with double the
salary. How hard could the class possibly be?
    One applicant in particular did very well on the interview.
He assured the principle with a great deal of confidence that
he was qualified for the job. “Okay,” said the principle,
“tomorrow, please come and teach a model lesson for the
class. Let’s see if you are able to deal with them.” The
applicant got a good night’s sleep and came bright and early
the next morning. Things started out well and the new rebbi
thought his charismatic approach was really working.

    But he didn’t have long to wait. One after another, the boys
kept making annoying noises. Knowing he was “on trial,” he
kept his cool and continued teaching. All was well, until a
few minutes went by and he saw paper airplanes under some
boys’ desks. Apparently they were up to something.
     Suddenly, he heard: “One, two, three .... ATTACK!”
    Paper planes began to fill the air, until one kamikaze made
a direct hit - right into the new rebbi’s mouth! Tense with
frustration, he was about to scold them, as they deserved, but
then he remembered he was still on trial. He faced the class
with a glint in his eyes and said, “A plane fell from the sky?
So what! You know what else falls from the sky every day?
The tefilla of wrnta lurcw - it also falls from heaven ...!”
     The boys were impressed and he was hired on the spot!
llllyyyynnnnpppp: This world is a giant test. If we can only internalize
that, our lives would be different and we would have a much
easier time dealing with the trials and tribulations of life..

     Yirmiyahu HaNavi declares, “Blessed is the man who
trusts in Hashem, and Hashem is his trust.” While this
seems to be an uncontroversial declaration of trust and faith
in Hashem, the doubling of the conviction seems
superfluous. Surely, if someone does indeed trust in
Hashem, he will make Hashem his base of trust. It seems
quite obvious. Can it be any other way?
     R’ Yaakov Ettlinger zt”l (Minchas Oni) explains that
the basic understanding of Yirmiyahu’s wording is that
there are people who trust in Hashem, but only trust in Him
to send them salvation in the way they plan and in the way
they act. Often times a person feels confident in his actions
because he wholeheartedly believes that Hashem will

provide the specific answer he wants. However, trust in
Hashem can only be just that – trust that the Almighty will
do whatever is the best for him, regardless of his personal
feelings. 
    But R’ Yaakov takes it a step further. He explains that
when faced with the slightest hint of resistance, people tend
to give up quite easily. Yirmiyahu’s intentions were that a
person should never despair of saying that he cannot
overcome his desires. Rather, he should place his trust in
Hashem that if he makes an effort and really wants to do it,
Hashem will help him. Because if he does so, then his true
belief and trust in Hashem will ultimately come. That is
why there is no doubling of language at all.
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